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Csütörtöki társas összejöveteleink.
A V e n d é g lő sö k  m a g y a r o s ító  t á r s a 

sága legközelebbi összejöveteleit a 
kővetkező szaktársaink vendéglöhelyi- 
ségeiben ta rtja :

Deczember 17-ikén PI1LAY GYULA 
urnái, VIII., Sándor-utcza 42. sz. alatt.

A k ö v e tk e z ő  ö s s z e j ö v e t e le k  p e d ig  
a k a r á c so n y i é s  iijé v i s z é n i ü n n e p e k  
miatt csütörtök helyett:

Deczember 22-ikén kedden) PONG
RÁC Z KÁIIOLY urnái, VIII., Práter 
utcza 6. sz. alatt

Deczember 29-ikén (kedden) FOlíOIt 
'  EXOEE nrnál,VIII.,Népszinház-utcza 
24. sz alatt tartatik meg.

A magyar érzületű szaktársak szíve
sen láttatnak!

A m e g n y i la tk o z á s h o z .
Nagy esemény történt deczember 

•l-ikan a «Vendéglősök magyarosító lár- 
'ítsejiiiiak» zsenge életében. ( lu n d e l  
•kínos ur. a szállodások, vendéglősök és 
'"lesi naposok iparlársi dalának elnöke 
Jeleni meg az összejövetelen s hosszú 
inaslelmáig tarló védekező beszéile illán 
'Uurla ,i c/éii mii magyarosító lársasá- 
gllnk maga elé liizötl.

Valóban szép dolog az, ha emberek 
megtérnek a jó utra s igyekeznek helyre
hozni hibájukat, meri hiszen «mcgtérő 
bűnösnek Isten is megbocsát* de (I un- 
del János urnák csatlakozásából, illetve 
látogatásából még ez ideig nem lehet 
lekövetkeztetni, hogy mi czélból jött 
közibénk. Azon igaz bazaliui érzülete 
hozta-e el. mely eddig távol tartotta? 
vagy egyéb, a, társidal érdekében s sa
ját megingatott elnöki székének meg
tám asztása? vagy sértett hátságából ki
folyó merészsége vezette elszakadt nyá
jának táborába.

Bármint legyen is, mi szereljük a 
legjobbal, feltételezni. Bár felölünk, lapunk 
független iránya s  a sajtószabadság 
tiszleletbenlartása végeit a személyes 
gyűlölet hangján nyilatkozott, m ia Szent- 
írás atna kenyerével dobjuk vissza, me
lyet a berniünkéi ért kőért kötelesek va- 
gyun visszahajítani. Nem hisszük, hogy 
farkas akar lenni a bárányakolban.

(lumlel urnák társaságunkban elmon
dott bosszú beszédéi nem vehetjük lonlos 
elvi kijelentésnek, mert jobbadán saját 
érdemeinek szellőztetésével s a «Ven
déglősök Lapjáénak személyére vonal
kozó czikkével foglalkozott. Érdemei
nek elismerését, valamint lapunk czik- 
jeinek birálatál magyar szaktársainkra 
bízzuk.

Nem mulasztjuk el azonban megje
gyezni, hogy — mini ö maga is kije
lentette beszéile az izgatottság hangja 
volt. mii még jobban fokozott a nagy
számban összesereglett magyar szak- 
lársak csoportjának látványa is. mely 
szeriül a társulat életébén fenálló né
met szellem megtörésére és ú jk o r-  
s z a k  n ie g a la  k iIá s á r a  va ló b a n  
t e k i n t é l y e s  és s z á m o tte v ő  t é 
nyező  már a «Vendéglősök magyaro
siló társasága.* ______________________

Alai szá im m k  10  o ld a l.

Nem lenne se vége se hossza czik- 
kiinknek. ha (Imidéi ur minden felho
zott apró érveléseire válaszolni vál
lalkoznánk. Csak annyit kell megjegyez
nünk, hogy az elnöksége alatt álló tár
sulatnak a n é m e t s z a k i r o d a lo m  
tá m o g a tá s a  a v á la s z tm á n y i  t a 
gok, s a « g ab e lfriisL ö k ö n »  r é s z t 
v ev ő k  n é m e t n y e lv ű  t á r s a l g á s á 
nak. valamint a németsz inház stb. iránt 
elmondott érvei határozottan nem győz
hetnek meg bennünket arról, hogy a német 
szó és szakirodalom lentartása mellett 
az olajnak a vízzel ilyetén összeolva
dása valóban ügyünknek és a magyar 
társadalomnak javára szolgálhatna.

Bízunk azonban (lundel urnák ama 
kijelentésében miszerint őt magyar ér
zelem hozta közibénk, meri ha a hatás
körében álló eszközökkel hatni fog a 
n é m e t  n y e lv ű  I á r s a lg á s .  a n é m e t  
s z a k k ö z le m é n y e k  m e g s z ü n te té 
sé re  s helyette zászlónk alatt elősegí
teni fogja azt a széni czélt, melyei a 
«Vendéglősök magyarosiló társasága* 
maga. elé fűzött s ha majd e körül 
szerzett érdemeit megismerjük, akkor 
mi leszünk az elsők, kik igaz szívvel 
és jóakaraltal hozzuk meg neki elisme
résünk adóját. Az ni m á r  m eg  van  
tö rv e , s z á sz ló n k  f e n n e n  lo b o g ! 
Velünk tarthat az, ki magyarul beszél, 
s szive magyar érzelemtől dobog!

lhiísz (li/Hri/H.

A m illé n iu m  é s  m i.
A honfoglalás ezer esztendős évfor

dulójának megünneplésére immár ko
molyan készül a kormány és az egész 
társadalom.

Ezer esztendő a nemzetek és orszá
gok életében oly fenomenális jelenség,
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hogy nemzetünknek ez a nagy ünnepe 
eddigelé egyedül áll a történelemben.

Kiemelni ennek az ünnepnek politi
kai jelentőségét, roppant hatását úgy 
bent, mint a külföldön, nem lapunk 
feladata; különben is ezt mindenki érzi, 
mert tudja, hogy mit tesz az, midőn a 
magyar állameszme előtt a műveli nem
zetek, mini ezer éves történelmi való
ság előtt, tisztelettel meghajolnak. Ma
gyarország voll, Magyarország van, i 
Magyarországnak lennie kell! ezt a 
történelmi igazságot szentesid a mil- 
lénium ünnepén egész Európa.

Hogy ennek az ünnepnek méltónak 
kell lennie a nemzethez, ezer éves fönn
állásunk történelmi jelentőségéhez, ebben 
egyébért az egész nemzet s a nemzet
tel a magas kormány is akkor, midőn 
az ünnep rendezésénél a kezdeménye
zést magához ragadta.

A közvélemény arra nézve sem ága
zik el, hogy az ünneplés az egész or
szágra, annak legszerényebb falvaira is 
kihasson, mindenütt fölzendüljön a győ
zelmi himnuskénl harsogó hálaének :

„Ezer éve, hogy e nemzet 
Itt mayának hazát szerzett11

Ámde az is bizonyos, hogy az ünnep 
központja, minden fényemelkedettség 
összefoglalója, világra, sugároztatója Buda
pest leszen; tehál Budapestnek méltó 
fővárosnak kell lennie az ünneplő 
országhoz.

Meg vagyunk győződve, hogy Buda
pest hatósága és polgárai együtt és 
külön-külön mindent elkövetnek arra. 
hogy Budapest egyrészt az ezer éves 
műveltséggel büszkélkedő ország minden

erőit és nemzeti sajátságait impozánsan 
I képviselő fővárosa legyen, másrészt pe

dig úgy jelenik meg az idegen nemze
tek előtt, mint oly európai központ, mely 
ekkor pompával és diadalmasan a világ
városok sorába emelkedik.

Ugyanakkor, midőn megdördülnek az 
ágyuk, diadallal hirdelendők:

Hogy annyi balszerencse,
Oly sok viszály i l l á n  
Hl nemzet e hazán .'

Ugyanakkor Budapest Középeuröpa for
galmi góczpontjává emelkedik, mert 
ekkor fognak diadalmas robajjal a Duna 
hullámaiba omlani a Vaskapu utolsó 
szirtei s mólóinknál megjelennek a ten
gerek bajói, hogy ezer éves küzdelmeink 
jutalmául hódolatot, szerencsét, gazdag
ságot hozzanak nemzetünknek.

Ebből a körülményből is kitalálhatjuk, 
hogy az ünnep rendezésében s a fővá
rosnak. eliez való előkészítésében a leg
fontosabb szerepek egyike, a l e g n a 
g y o b b  s I e gne he ze b  b m u nk a ránk 
súlyosodik, kik a v 'e n d é g lő  s - ip a r  
m e z e jé n  m ű k ö d ü n k .

líégi igazság az, magunkon is tapasz
taljuk, hogy az idegen első s igy leg
élénkebb benyomásait a s z á l l  ó h á z a  k- 
b ó I, ve n d égi ő k b öl, k á vé b á z a k  b ó I 
m e r í t i  a terra incogi l iláról; ezeknek 
elmaradottsága az ő szemében az egész 
ország elmararadoltságál jelenti.

Jól van-e ez igy, vagy nem, ezt a 
kérdést most nem lés legeljük, annál 
inkább nem, mert igen természetes, hogy 
az emberi önzés elsőnek a maga ké
nyelmét tekinti.

Mi ránk teliül az a kötelesség három- 
ük, hogy s z á l lo d á in k a t ,  v en d ég lő 
in k e t ,  k á v é h á z a in k a t ,  b e r e n d e 
z é s  és  s z o lg á l a t  t e k i n t e t é b e n  
a r r a  a s z ín v o n a l  r a em  élj ük,melyen 
különösen az e részben mintául szol
gálható Iranczia és angol ipar áll.

Igaz, hogy roppant haladás történt 
nálunk e téren is, különösen fény te
kintetében; de az is bizonyos, hogy 
kényelem és kiszolgálat tekintetében 
még oly hátra vagyunk, hogy a művelt 
idegen fölöttébb kellemetlen tapaszta
latokkal távozik tőlünk.

E helyütt most csak röviden ulalunk 
néhány oly hiányra, melyeket a nyu- 
goli; e részlten elkényeztetett, utazó igen 
nehezen nélkülöz. Ilyen szállóházaink- 
I tan a k ö z ö s  t á r s a l g ó  t e r m e  k. i r ó 
é s  o lv a s ó - c s a r n o k o k  s k a la u z o k  
h iá n y a :  nemkülönben a kiszolgálás
nál az egyszerűség, lizetési könnyűség, 
még csak a zaklatás sziliének is az 
elkerülése, iniiiálunk megvan, de a 
minek nem a segédszemélyzet hanem a 
divó német rendszer az oka.

E végből szükségesnek tartjuk, hogy 
s z á l  I o d á s a i  nk, v e n  d é g  1 ő se ink ,ká
v é s a in k  és k o r c s  m á r o s a in k  mi
e lőbb  é r t e k e z l e t e t  t a r I v a. m i 11 é- 
n iu tn i  e l ő k é s z í t ő  b i z o t t s á g o t  
v á I a s z s z a n a k.

Ez a bizottság aztán tanulmányozná 
a külföldi viszonyokat s iparunk min
den rendű üzletei szám ára a szükséges 
reformokról javaslatot tenne, hogy szak
társaink kebelében az egyértelmű eljá
rásra mihamarább megállapodás tör
ténnék; mert az idő rövid s a teendők

A „Vendéglősök Lapja“ tárcája.

H o g y a n  e g y ü n k ?
(Vége.)

Rendeltetésük fölött nagyon eltérők a nézetek. 
Az egyik része azt tartja, különösen azon höl
gyek, kiknek szép fogaik vannak, hogy a fogak 
arra valók, hogy azokat a világnak mutogassák, 
mig a másik rész azt tartja, hogy a fogak ren
deltetése, a bevett táplálékot összeapritani, 
hogy az étel már a szájban alávetődjön ama 
proczessusnak, a melynek folytatása a gyomor
ban történend.

Nagy rendeltetése van az emésztésnél a száj
üregben a nváladéknak is. A nyál ragadós, 
durva, átlátszó folyadék, a mely rágás közben 
a táplálékkal vegyül, azt higgá teszi, hogy a 
gégén és az étesővön keresztül könnyedén 
jusson a gyomorba.

Van azonkívül még a gyomornak még egy 
nem kevésbé kisehhfoku rendeltetése s ez az, 
hogy az emésztést már magában a szájüreg
ben megkezdi, a mennyiben az úgynevezett 
keményítő tartalmú táplálékokat szőlőczukorrá 
változtatja, vagyis azon chemiai alakba hozza, 
a milyenre szükség van, hogy a test állal 
felszivathassék.

De erről más helyen fogunk kimerítően be
szélni.

A száj és a fogak ápolása nagy fontosságú 
mindenkire, különösen pedig a gyomorbete
gekre nézve: ápolni kell azt a gyermekkor 
első éveitől kezdve, mert mindenütt, hol me
leg és nedvesség van együtt, beállhat a feloszlás 
és rothadás.

Ilyen hely pár excellence: a szájüreg, mely
ben mindkét feltétel egyesítve van.

Korunkban, melyet bakterio-logikusnak le
hetne nevezni, midőn a laikus is úgy beszél 
a baktériumokról és baczillusokról, mint jó 
ismerősükről, nem lesz érdektelen megtudni, 
hogy minden erjedési proezesszusnak bakté
riumok az okai.

De mindezen erjedések és rothadások csak 
két feltétel mellett következhetnek be: a me
legnek és nedvességnek együtt kell lennie. Nagy 
hőségben (forrponton fölül vagy nagy hideg
ben (fagyponton alul) megsemmisülnek e lé
nyek.

Azért teszszük a befőttet, mielőtt légmente
sen elzárjuk nagy hőségbe, hogy tarlóssá le
gyük és azért rakjuk könnyen romló étnemiiin- 
ket nyáron a jégszekrénybe, hogy a rotha
dástól megóvjuk: nem pedig, hogy felfrissítsük.

Kz a kis ekszkurzió a baktorologia terén 
eléggé megmagyarázza a szájápolás fontossá
gát. Azon baktériumok közül, a melyek élelek 
és italok magunkhoz vétele által szájüregünkbe 
juhiak, mint például nyers gyümölcsök, szőlő, 
ivóvíz, elromlotl bor slb. Müller tudós kel

csoportját fedezte fel szájüregünkben a bak
tériumoknak, melyek erjedést idéznek elő, és 
pedig az egyik faj savanyu, inig a másik al- 
kálikus erjedési. Mindezeken kívül még sok 
káros momentum járul mindezekhez!

Mily ritkák felnőtteknél a teljesen ép fogak! 
Csak gondoljunk azon ételmaradékokra, a me
lyek a hibás fogak közölt megszorulnak, ott 
maradván gyakran 24 órán keresztül is, s igy 
könnyen felfogható, hogy az ily élelmaradékok 
még a szájüregben feloszlás és rolhadásnak 
indulnak.

Éppen ezért nem elégséges a szájai egy
szer öblíteni, miül azt szokták reggeleiikint, 
hanem legalább kétszer napjában és pedig 
reggel és este. Sőt ha inár egyszer mossuk is 
napjában szájunkat, sokkal czélszerühb azt 
estve eszközölni, mint reggel, mert a szájunk
ban maradt élelmaradékok éjjel egészen za
vartalanul indulhatnak feloszlásnak.

Tehát jól vigyázzunk! A szájnak, a hígak
nak tisztogatása lágy fogkefével kell, hogy 
történjék, s esetleg valamely, a czélnak meg
felelő fogpor, paszta vagy ártalmatlan szájvíz
zel naponként kétszer, reggel és estve, csz- 
közlendő.

Ilibus fogak plombirozandók, a gyökerek es 
koronák ellávolitandók, meri különben a rossz 
gyomorhoz még a száj bűze is járul. .

Nem akarok a fogorvosoknak és loglchm- 
kusnak reklámot csinálni, de azoknak, ki
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sokasága most még alig-alig számlál
ható el.

Mint beavatott helyről értesülünk, 
szaktársainknak ilyetén mozgalmát a 
kormány nemcsak szívesen látná, l i á 

néin óhajtja is.
|)e szükséges ez azért is, mert eze

ket az intézkedéseket nemcsak a mille- 
niumi ünnepek a kiállítás rövid ideig 
tarló tokozott igényei követelik meg: 
hanem busás kamattal l'ogja állandón 
jutalmazni a Vaskapu ledőlésével meg- 
sokszorosodó forgalmunk is.

/ó/// jó l értesüli.

A v e n d é g lő s ö k  m a g y a r o s í t ó  
t á r s a s á g a

társas összejövetelét f. hó 3-kán K o v á c s  
lnne szaktársunk csömöri-ut 17. szám 
alatt levő vendéglőjében tartotta meg, mely 
alkalommal jelen voltak: S z a b ó  Márton, 
K a r ik á s  Mihály elnökök, M á tb é  József 
pénztáros, G y o lc s  Antal és II ö n ti  Fercncz 
ellenőrök, Iliász  György jegyző : l’ulay Gyula, 
G u ly á s  Géza, O la jo s  Gergely, V ir á g  
József, Sebm i t z b é rg e  r Nándor, Balázs 
IIo r v áli József, Li 11 i n bajos, l ’oós István, 
F o d o r  Vendel, K o v á c s  Imre, K o v á c s  
Ignácz, P o n g r á c z  Károly, W o h l f a r th  
Vilmos, M é s z á r o s  Károly, N a g y  István, 
A rgay Bódog, E d e r Antal, Lengyel János, 
P andúr József, T a k á t s  Lajos, l’á z s y  Já
nos, K á lm á n  Károly, M agyar János, D ózsé 
Döme. B u cb n er József, M ezey Péter, Nagy 
Sándor, N o v o t tn y  Károly, S c h n a p e k  Jó
zsef szállodás Székelyudvarhelyről és G und  el 
János a vendéglősök ipartársulatának elnöke.

S z a b ó  Márton elnök az értekezletet meg
nyitja, kéri a tagokat esetleges indítványaik 
megtételére.

A rg a y  Bódog nagyobbszabásu beszédet 
óhajtván mondani, de e perezben érkezik meg

vagy elveszítették fogaikat, vagy rosszakkal 
bírnak, nem ajánlhatok semmit sem jobban, 
mint hogy maguknak erősen beékelt, használ
ható nnifogakat rakassanak.

Hogy ezeket szinte igen tisztán kell tarta
nunk, az természetes.

Záradékul még a nyelv, a nyeldeklő s a 
nyálmirigyek megbetegedéséről kellene meg
emlékeznünk, a melyek mind a táplálékok 
felbontását eszközük a szájüregben, s közvetve 
ugyancsak emésztési zavarokat idézhetnek elő.

Visszatérve azonban kiindulási pontunkhoz, 
t. i. hogy miként együnk? igen fontos annak 
szem előtt tartása, hogy a helyes emésztés 
első feltétele az észszerű szájgondozás, vala
mint nem kevésbé fontos dolog az, hogy las
san együnk, folyton kis darabkákat véve 
szánkba s ezt jól összerágjuk.

Figyelni kell, hogy az étel ne legyen túlsá
gosan meleg és a mi még főbb, hogy az ital 
ne legyen jéghideg. Továbbá evés közben gon
dolatainkat ne zavarjuk olvasmány vagy más 
valami foglalkozás által, ne bosszankodjunk, 
ne legyünk izgatottak, mert az indulatok za
varólag halnak a nyál és gyomornedv kivá
lasztására. Az evés alatt, mint az életünk és 
egészségünkre oly fontos foglalkozás alatt le
nn légy nyugodt és vidám : étkezéseidet, me- 

csak egy vagy két barátod legyen jelen, 
uniti) beszélgetéssel fűszerezd és hosszú életű
lesz a földön. D. B.

K a r ik á s  Mihály elnök G u n d e l  János tár
saságában, kik helyeiket elfoglalván, Argay 
beszédjétől elállolt.

G u m id  J á n o s  engedelmet kér a társaság 
tagjaitól, hogy bátorkodott eljönni, de miután 
«Vendéglősök Lapjából» arról értesülvén, 
hogy ez összejöveteleken a magyar érzületü 
szaklársak szívesen láttatnak, ennélfogva bá
torságot vett magának, mint magyar érzelmű 
ember eljönni, másrészt pedig kijelenti, hogy 
revolvert nem hozott magával, mert tudja, 
hogy tisztességes emberek társaságában jelent 
meg, (Felkiáltások: Magyarok közé jött I Re
volverre nincs szüksége! A magyar türelmes 
és vendégszerelő !) Kijelenti, hogy nehéz fel
adatot teljesít, midőn engedelmet kér a szó
lásra, mert némi izgatottság vesz rajta erőt. 
Bonczkés alá veszi a «Vendéglősök Lapja* 
legutóbbi számának reája vonatkozó vezér- 
czikkét s az abban foglalt vádakra megjegyzi, 
hogy elismeri, miszerint a német Eintracht*- 
egylet tagja, de egyszersmind tagja a magyar 
közművelődési intézetnek is; hogy a német 
színházat megszavazta azt meggyőződésből 
tette, mint vendéglős, mert mióta a német 
színház nem létezik, azóta a gyapju-uteza kö
zelében 5—ti vendéglővel kévéséül) van. Kü
lönben ha tudta volna, hogy oly előzményei 
lesznek a dolognak, mint a híres felségfolya- 
modvány volt, biztosíthat mindenkit, hogy 
nem szavazott volna a német színház mellett. 
Ezután áttér a társulat múltjára s hosszú 
időn keresztül kifejteit ténykedéseire hangsú
lyozza, hogy a társulat azon tagjai, kik a 
magyar nyelvet nem bírják érzelemben ma
gyarok lehetnek, (közbekiáltások: nyelvében él 
a nemzellj

Ezután M á tl ié  J ó z s e f  szaktársunk kért 
szót s a következő beszédet tartotta:

Nagyon tisztelt uram!
A mai összejövetelünket meglepetés érte. Eljött 

hozzánk az ellentáborból egy úr, t. i. Gundel 
János úr, a vendéglősök ipartársulatának elnöke, 
részint azért, hogy másfélóráig tartó beszédében 
a reá roll vádak alól magát igazolja, részint az 
fi élettörténetét elmondja. De különösen élesen 
megtámadta és kérdőre vonta Iliász ural a Ven
déglősök Lapja szerkesztőjét.

Én uraim határozottan tiltakozom az ellen, 
hogy egy nyilvános értekezleten egy felelős lap
szerkesztőt megtámadni és kérdőre vonni lehessen.

Hála Istennek van nekünk Magyarországon 
alkotmányunk és szabadsajtónk, a hol szabadon 
lehel beszélni és Írni és van sajlóügyi bírósá
gunk, hogy a ki sértve érzi magát, a törvény 
útján elégtételt vehessen, de egy nyilvános érte
kezleten megengedhetőnek nem tartom.

Azzal való védekezésével pedig, hogy a német 
színházat egyéni szabad meggyőződéséből szavazta 
meg, nem vagyok vele egy véleményen, mert 
bár nagyon tisztelem az egyéni véleményt, e tekin
tetben nem oszthatom, sőt határozottan kárhoz
tatnom kell a hozzájárulását, mert itt a magyar 
társadalomnak becsülete és lealázása van kérdésben, 
a melyet minden hazáját szerelő hazali felháborodva 
utasít vissza. Gundel úrnak csupán az az egy 
mentsége lehet, hogy ő rajta kiviil még más 
előkelő úri és hivatalos emberek elkövették ugyan
azt a hibát és mivel határozottan kijelentette a 
gviilés előtt, hogy belátva tévedését,tiszta szívből meg
bánta lettét, tehát én is békejobbomat nyújtom felé.

G u ly á s G éza megjegyzi, hogy magyarositó 
társaságunk tagjainak nem az a czélja, hogy 
ipartársnlatunk kebeléből kiváljunk, hanem 
hogy minél tömegesebben belépjenek az ipar- 
társulatba s a magyar szellemei ott ébresszék 
s az ügykezelési teljesen kizárólag magyarrá 
tegyék.

V endéglősök  Lapja.

I liá sz  G y ö rg y ,miután G u n d e l János úr 
oly hosszadalmas beszédet tartott, a jelen
levők türelmét nem veheti már igénybe, de 
mindazonáltal röviden csak annyit jegyez meg, 
hogy G u n d e l úr részéről hivatkozás történ
vén a 200 fi t subventióra, mely ferde világo- 
sitásban sokakat tévútra vezethetne. Kijelenti, 
hogy e liszteleldij nem volt subventió, hanem 
megérdemlett jutalom, mert a lapnak a társu
lat hivatalos közleményeit közölnie kelletett s 
a társulat által megkívánt német közlemények 
hozatala sokkal többe került a szerkesztőnek, 
mint a mennyit a társulat ezen tiszteletdijá
ból kikerült, igy bárki részéről történjék gya
núsítás, azt határozottan visszautasítja. Ki
jelenti, hogy őt nem a személyes érdekek: 
hanem a magyarság ügye vezérli s ha a ma
gyarosító mozgalmat G u n d e l  úr s a társu
lat más tagjai elősegíteni törekszenek, úgy 
a legjobb szívvel üdvözli őket.

M ezey P é te r  óhajtja, hogy Gundel úr a 
magyarosító társaság czéljainak előmozdításá
ban érdemet szerezzen s hiszi, hogy akkor, 
ha ez meglesz, mindenki siet neki meghozni 
az elismerés koszorúját.

P ii lt iy  G y u la  hangsúlyozza, hogy az ipar
társulat vajmi keveset tett a kisebb üzlettel 
biró vendéglősök érdekében. Az uj regále 
törvény életbeléptetése előtt kérvényezhettek 
volna, hogy ha már az italmérési adó fel- 
emelkedett, legalább a szatócsok ne kapjanak 
borárusitási jogot.

K Ü L Ö N F É L É K .
— A „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja 44 je

len számával befejezte fennállásának 
nyolc.zadik évfolyamát. A midőn szak- 
társainknak szives támogatásaikért há
lás köszönetét mondunk, kérjük egy
szersmind a jövőre nézve nagybecsű 
szives pártfogásukat. Lapunk iránya ma
rad a régi. Iparunk érdekeinek előmoz
dítására mint eddig, úgy ezután is min
dent megteszünk. Kérjük egyszersmind 
tisztelt szaktársainkat, szíveskedjenek a 
közelgő uj év alkalmával lapunkat is
merőseik között terjeszteni. Lapunk elő
fizetési ára; Egész évre 6 irt. Félévre 
3 Irt. Negyedévre 1 frt. őO kr.

A kiadóhivatal.
— \ rA Ú jév i ü d v ö z le te k  közlésére 

lapunk újévi szóiméiban külön rovatot 
nyitunk. Megrendelések folyó hó 24-ig tel
jesíthetők. Közlési dij 1 fr t, mely összeg 
lapunk kiadóhivataléihoz Budapest Lipót- 
uteza 1. sz. a. küldendő.

— T á r sa s  ö ssz e jö v e te le in k . A ■Ven
d é g lő s ö k  m a g y a r o s í tó  tá r s a s á g a  limit hó 
27-ikén tartott összejövetele Balázs H o r v á th  
József szaklársunk helyiségében larlatotl meg, 
melyeken az elnökök megnem jelenhetése követ
keztében az helyettes elnöki lisztet T á l o s  Lajos 
úr viselte. A társaság elhatározta, hogy taggyiijlö- 
ivekel készíttet s oda fog halni, hogy minél többen 
jelentsék ki a magyarositó mozgalomhoz csatlakozá
sukat. A taggyítjlö ivek elkészülvén azok e hó 
10-én S e  I l i i  l i t e r  Ede szbklársunk vendéglőjében 
megtartott összejövetelünkön a jelenvoltak között 
szétoszlattak.

Ó vás. A közvetítő irodánkban alkalmazva 
volt S e b w a r c z Ricbárd pénzbeszedő, úgy 
nálunk, mini a „Kávéipar szakközlönyének" kiadó
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jánál sikkasztást követett el, s a törvényszék öt 
egv havi börtönre Ítélte. A nálunk elkövetett 
visszaéléseiért ujjabb feljelentést teszünk s figyel
meztetjük lapunk barátait, hogy miután Se h wa ré z  
Riebárd nálunk alkalmazva nincs, vele közvetítő 
intézetünk, vagy lapunk érdekében semmiféle 
összeköttetésbe ne álljanak.

—  A  'V e n d é g lő s ü k  m a g y a r o s í t ó  t á r 
s a s á g a '  f. hó ÍO-ikén tartott összejövetelén 
S z a b ó  Márton elnök indiványára egyhangúlag 
elhatározta, hogy a > M a g y a r  E gye  s ü 1 e t.« 
alapiló tagjai közé belép s egyszersmind fel
kéri a budapesti szállodások-, vendéglősök- és 
korcsmárosok ipartársulatot, miszerint az ipar
társulat legkevevebb 100 írttal szintén lépjen 
a »Magyar Egyesület- örökös tagjai közé. Ez 
ügyben a magyarositó társaság a következő 
átiratot intézte az ipartársulathoz.

Tekintetes G u n d e l  J á n o s  urnák, mint a 
'Budapesti szállodások-, vendéglősök- és korcs
márosok ipartársulata* elnökének

B ud a p e s te n
Van szerencsénk tek. Elnök úrnak becses 

tudomására hozni, hogy a 'Vendéglősök ma
gyarosító társasága' a -Magyar Egyesület 
alapító tagjai közé belépett s egyidejűleg a 
mai napon elhatározta, hogy felkéri tek. Elnök 
urat, miszerint az ipartársulat választmánya 
által legkevesebb 100 irtot a már megalakult 
üdvös ezélit-M agyar Egyesület' részére: mint 
ö rö k ö s  ta g s á g i  d í j a t  megszavaztatni s 
azt az illetékes helyre az ipartársulat nevében 
eljuttatni szíveskedjék

kiváló tisztelettel:
Budapest, 1891. deczember 10-ikén.
A "Vendéglősök magyarosító társasága- 

nevében
Ihász György, jegyző Szabó Márton, elnök.

- T á b o r y  F e r e n c z  budapesti szaktár
sunknak, a népszínház állellenében levő étterme 
és vendéglője az utóbbi időben nagy átalakuláson 
ment keresztül. Ugyanis e vendéglő a vidékről 
felözönlő előkelő magyar közönség kedvenez gyül- 
helye. Minden nap a híres S á r k ö z y  zenekara 
tart zenét. A konyha és a kiszolgálat kitűnő.

—  A  m a g y a r s á g  t i z p a r a n c s o la t j a .  
Megjelentek a főváros falain a Magyar Egyesület 
proklamációi. Jelenti az egyesület Budapest pol
gárságának, hogy véglegesen megalakult és meg
kezdi működését. Íme a proklamáció, melyet az 
utezákon sokan olvasnak érdeklődéssel :

y( Magyar Egyesületnek tagjaihoz.
A  kormány jóváhagyta alapszabályainkat. Egye
sületünk kormányzó tanácsa ma megalakult. Elér
kezett tehát az idő, hogy működésűnket megkezd
jük. Mától fogva minden egyesületi tagnak 
hazafias kötelessége: hogy magyar egyesületi tag
ságát érvényitse! S érvényitsük magyarosiló be
folyásunkat mindenütt, egyenes hivatkozással tag
sági minőségknkre, hogy igy mindegyikünk fellé
pése a tagtársak ezreinek azonos magatartása 
által súlyban nyerjen. Mától fogva talpra áll a 
„Magyar Egyesület'1 egész tábora! M á tó l fo g v a  
m in d ig  s m in d e n ü tt  e l l e n t  á llu n k  a g e r- 
m a n iz á c ió n a k ; mindig s mindenütt magyarosí
tunk! S nem nyugszunk addig, mig szép fővá
rosunkat m in d en  iz é b e n  m ag v a rrá  nem  
te s z s z ü k .

Tegyünk fogadalmat a mai napon a következő 
tiz parancsolatra:

1. Támogassuk egymást szent ügyünk szolgá
latában. 2. Beszéljünk a hol csak lehet m in d ig  
m a g y a ru l. S törekedjünk arra, hogy minden 
magyarul tudó polgártársunk hasonlóképpen csele
kedjék. 3. Tartsuk ébren a hazafias közszellemet 
és a nemzeti önérzetet.-1. T ám o g a ssu k  a m ag v ar 
sa jtó i , iro d a lm a t és m ü v é s z e té t . 5. Lehetőleg 
m e llő z ü k  a h e ly b e l i  n é m e t la p o k a t!  Ne

f iz e s s ü n k  elő  a z o k r a !  Testtel-lélekel hassunk 
oda, hogy nyilványos helyeken a  h e ly i  lapok  
k ö z ü l c s a k  m ag y ar n y e lv ü e k é t  ta r ts a n a k , 
ti. Csak oly iparosoknál rengeljünk munkát, és 
csak oly üzletekben vásárnljunk: hol a czég, a 
kiszolgálás, a levelezés, és a számla kizárólag 
magyar. 7. N ém et m u l a t ó  h e l y e k r e  n e  
j á r j u n k !  8. N é m e t é t l a p o k a t  n e  fo g a d 
j u n k  el. V e n d é g lő k b e n  és  k á v é h á z a k 
b a n  m a g y a r  k i s z o l g á l á s t  k ív á n ju k .  9. 
Legyen mindegyikünk a magyarosítás ügyének 
apostola. 11a bárhol magyarellenes jelenséget 
tapasztalunk, e r r ő l  h a l a d é k t a l a n u l  é r t e 
s í t s ü k  az e ln ö k s é g e t .  10. Mindegyikünk 
szerezzen lngalább egy uj tagol.

Ezeket véssük szivünkbe, ezekhez az elvekhez 
tartsuk magunkat szigorúan ! A Magyar Egyesület 
kormányzó tanácsának Budapesten 1891. év 
december hó 5-én tartott gyűléséből. K ié li  
I s t v á n  s. k. elnök. S ik  S á n d o r  dr. s. k. 
főtitkár.

F é n y e s  e s k ü v ő .L ő r i n e z y  J ó z s e f  
az »E r z sé  b e  t - sz  á llo d  a« kitűnő hiríí tula j
donosa és városunk egyik legnépszerűbb s köz- 
becsülésben álló polgára—  mint tudósilónk távira- 
lozza —- e hó 1-én esküdött örök hőséget a 
bájos és kedves W a c  l i t e r  A n n a  kisasszonynak 
a Magyar-ulczai ev. ref. imaházban, Kolozsvári. 
Násznagy E r ö h l i e h  G é z a  és koszorúleány 
W a c  l i te r  P a u l a  voltak. Az esküvőt fényes 
lakom a követte, melyen a legszebb pohárköszönlőt 
E r ö h l i e h  G é z a  mondta az uj pár boldog
ságára. A mulatságnak, P o  n g r á c z P e t i  zenéje 
mellett, a hajnali órák vetettek véget. Másnap 
az uj házaspár külföldi nászúira indult. Frigyük
höz mi is szerencsekivánatainkat fűzzük !

A  b a j i  n a g y  b o r d ó  ö s s z e r o s k a d t .  
Régi térképeken, melyek még az akori primitív 
mód szerint vannak rajzolva a komárommegyei 
Baj község fekete pontja mellé rendszerint oda 
van pingálva egy rengeteg hordó, rajta nagy he
tükkel: 2150 akó. A régi világban ludniilik 
olyan nevezetesség volt a baji nagy hordó, hogy 
messze földről jártak a csudájára. Az Eszterházy 
grófok 40 000 akó befogadására szánt baji pin- 
ezéjébena állót s 1848 előtt a dézsma-borokat tar
totta benne az uraság, tulajdonképpen erre a czél- 
ra is készüli a rengeteg bordó. Az abszolút kor
szakban sokat látott a baji nagy bordó is. A bú
suló hazafiak nem egyszer adlak egymásnak talál
kozót a baji pinezében: oda bezárkózva, a ren
geteg bordó tetejéről zavartalanul énekelhette 
egész kórus a Szózat-ot s a ezigány kedvére húz
hatta, hogy: Jaj be hunezut a német. Alkalma
sint ebben az időben próbálták ki a hordónak 
azt a tulajdonságát is, hogy 12 pár kényelmesen 
járhatja rajta a franczia négyest. Azóta a baji 
pincze csöndesebb lett, de azért, aki Tata vidé
ken megfordult, sohase mulasztotta el meg tekinteni 
ezt a régi nevezetességet. Miután most azt jelen
tik, hogy a nagy hordó összeroskadt, illik elmon
dani a nekrologájál. A baji bordó —  m int em
líte ttük  —  2150 akós volt, h a t fia van, melyek 
mindegyike 800 akós. 22 vasam broncs volt 
ra jta , melyek összesen 9580 fontot nyomnak, 
hossza, 3 öl, 3 láb 3 hüvelyk, m agassága ke
véssel kisebb volt. Születése évét illetőleg elté
rők az adatok. Némelyek szerint készült Pesten 
1032-ben, m iután a régi (200 éves) 1400 akós 
elrom lott. Mások szerint ellenben a mostani 
óriás hordó érte meg a kétszáz évet. Három 
dongd,a rossz volt s — m int m ondják —  nem 
lehetett az országban olyan nagyságú donga- 
fákat találni, melyekkel kijavítása lehetséges 
lelt volna. Mint az É rsekújvár és vidéke be
széli. az 1885. évi orsz. k iállításra  le akarták  
vinni Budapestre, m ár különös vasúti kocsit 
is készítettek szám ára. Midőn azonban helyé
ből ki akarták  mozdítani, belátták, hogy nem

állja ki az elszállítást s igy kiállítása abban 
maradt.

— A  " V e n d é g lő s ü k  m a g y a r o s í t ó  (á r -  
s a s á g á > - u a k  elnökségéhez a következő kér
vény érkezett: K é r v é n y  ! En. alulírott Husz
licska János, volt Józsefföherczegtelepi kores- 
máros, jelenleg pedig öt héten át liaposs Ár
pád ur üzletében mint csapos alkalmazva 
voltam, a mit csakis a Budapesti Magyar 
Vendéglősök Tekintetes Társaságának köszön
hettem, hogy tisztességes állásba jutottam és 
meg is élhettem volna, nagy családommal 
együtt, Jaj de mily sajnos az, ha az ádáz 
sors keze és az isteni gondviselés nem úgy 
akarla, mell rövid 15 nap alatt bárom gyer
mekemet ragabott el a kérlelhet len halál dif- 
teritisz betegségben: a negyedik gyermekem is 
vörbenyben fekszik a járvány-kórházban,szinte 
élet-halál között. És ezen bajoknak én is ál
dozatául estem, mert az üzletet is elveszítet
tem és igy kereset nélkül állok ezen nagy ba
jok között, holott anyagilag is már úgy tönkre 
tettek a bajok, hogy alig rendelkezők egy-kél 
forinttal, igy tehát képtelen vagyok arra, hogy 
szegény halottamat eltakaríthassam és bajai
mat födözbessem. Azért is bátorkodom a Buda
pesti Magyar Vendéglősök Társaságának 'lek. 
Elnökségéhez, egyszersmind nemesszivii tagjai
hoz azon alázatos kérelemmel fordulni: szí
veskednének az ilyen sors csapásaival küzdő 
szegény üzletember részére némi segélygyiij- 
tést rendezni, hogy ily hirtelen jött nagy ba- 
jbimon segíthessek. Alázatos kérésemet ismé
telve és nemessziviiségükel. kérve maradiam 
legalázatosabb szolgájuk: H u sz lic sk a  János. 
A ' Vendéglősök magyarosiló társaságának 
tagjai gyűjtést rögtönöztek számára, a követ
kező eredménynyel: Szabó Márton 2 frt, Ka
rikás Mihály 2 fit, Iliász György 1 írt, Var
sányi Ferencz 2 frt, l ’ongrácz Károly 1 írt, 
Kovács Imre 1 frt, Fodor Vendel 1 frt, De
meter Ferencz I frt, Honli Ferencz 50 kr., 
Scbmitzberger Nándor 50 kr.. Olajos Gergely 
50 kr., Horváth Balázs József 50 kr., Lilim 
Lajos 50 kr., Schlinter Ede 1 frt, Göndör 
József 50 kr., Kovács Ignácz 50 kr., Kleir- 
lein Károly 1 frt, Ligeti Imre 1 frt, összesen 
17 frt 50 kr., mely összeget Kovács Imre 
szaktársunk az illetőnek átszolgállalla, ki e he
lyütt mond köszönetét a nemess/ ivüadakozóknak.

A  le g f é n y e s e b b  m a g y a r  la p  lc-z 
bizonyára a legközelebbi karácsonkor megjelel ő 
„M A G Y A R  G É N IU S Z 11 képes heti lap melyet, 
Hevesi József és Karczag Vilmos ismert Íróink 
együtt fognak szerkeszteni. A "Magyar Géniusz - 
a párisi «llluslralion » formájában fog megjeleni i 
és képei versenyezni fognak e világlap illusz- 
Iráczióval, mert a szerkesztők a modern technika 
legújabb vívmányait fogják igénybe venni, begy 
minél tökéletesebb illusztráeziókat közölhessenek. 
A < Magyar Géniusz- körül Jókitól kezdve a 
magyar irodalom minden előkelősége, úgy szinten 
legkiválóbb művészeink csoportosullak, és az elő
kelő világ is igen nagy érdeklődést tanúsít e 
vállalat iránt, úgy hogy örömmel jelenthetjük, 
mikép a magyar művelluolvasó közönségnek lesz 
végre egy díszes, előkelő lapja, mely a legma
gasabb irodalmi és művészi niveaun állva fénye
sen fogja hirdetni a magvar géniusz fejlődő 
diösöségél. A "Magyar Géniusz,' fennállását egy 
igen jelentékeny tőke felelt rendelkező eonsorlimn 
biztosítja, mely épen abból a czélból alakult, 
hogy egy ily nagyszabású vállalót létesítsen.

A -Magyar Géniusz hoz gyönyörű kiállítású 
és nagy műbeesesel bíró színes képmelleklelek 
lesznek csatolva. Előllzelési ár 10 Irt lesz even
ként, :) frt. negyedévre pedig 2 írt o0 kr. A 
szerkesztőség és kiudóhivalnl ideiglenes Buda
pesten, VI. Rözsa-ulcza 40. sz. a. van.
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H U M O R I S Z T I K U S  L E V É L .
Irta (“s felolvasta K o u i iv e s  Im r e , a vendéglősök magyarosító társaságának e hó 3-ún tartott társas-összejövetelén.

V endéglősök  Lapja.

Adassék e levél K Ö M 1V E S IM R É N E K , 
Ki olt található, a hol jó bort mérnek,
Jobb orvosi szert ö nem ismer a bornál,
Most is olt iddogál K o v á c s  Im re  urnái. 
Bachus, a boristen, küldi e levelet,
Ki most a sashegyen philloxérát kerget,
Mert tudni való, hogy ő bor-istensége 
A philloxérának dühös ellensége.

1 0  k r .

e j | j  k r ly l l

Küldi e levelet K Ő M 1V E S IM R É N E K , 
Ki nagy ellensége németek nyelvének.
Kérve hogy ezt végig hangosan olvassa,
S vendéglősök füle szájtátva hallgassa. 
Magyar vendéglősök mai gyűlésének.
Akarván ez lenni magasztaló ének.
Adassék e levél a saját kezébe,
Midőn vagy két liter bor lesz a fejébe'.
Hogy ha tán hitele Kovácsnál lefogva,
Igvék a máséból, lesz ott elég potya.

O' *'r ' - '

Budapest, sashegy, deczembrr II. 1891.

Magyar korcsmárosok, kik egybegyüllelek!
Hogy a ném eteknek hadat üzenjelek!
Megnyitom linéklek áldásomnak ('Kapjál:
S üdvözlöm e hadtest harezra kész esapaljál!
Közlük Szálló Mártont, a derék elnököt,
Ki magától minden németet ellökött.
A második sorban üdvözlöm Karikást,
Szabó elnöktársá t: a híres „Kis-pipást !"
Sok német orr alá eresztelt ő füstöl.
Érmet érdemel ő, arany és ezüstö t!
Száz magyar dohány ég az ö pipájába’,
Ha élűdéin, tudom, nem teszem hiába!
Hál a «Vera-forrást» s Demeter Ferenezet,
Kik előli a német már hiába henezeg!
S Ihászt, ki szerkeszd e hadsereg lapját,
S piiföli a német ezilinder-kalapját,
Melyben benne lévén sok német kobakja
Minél jobban jajgat, annál jobban rakja —
S ha kérdi a német ijedten, hogy: „Vi llás/.t!!"
így felel száz lmok: „Ism erjétek Iliászt !"
Kegyelmemre méltó még József, a TiitlŐS,
Az ismert hazafi, a mexikói hős,
Hogy ő lifl elvtárs és vitéz magyar gverek,
Mulatják mellén a fényes érdemjelek !
Van e hadseregben még sok magyar ember,
Kinek a német nyelv abszolúte nem kell!
oh van Kovács Im re, Máté, 'Pálos, Honfi,
Mind inat;,var vendéglős és igaz lói h o n fi!
Azián Balázs, L lllin , Takács, Eder, 'Pálos,
Kiknek hadjárata a németre káros!
Közlök van Losonc/.,v, Sáska és Olajos,
Kiknek jelszavuk ez: „Éljen Kossuth Lajos!"
Azián VVohltárt, Pandúr, Lengyel, Pá/.sy, Virág!
A Imi ők horl mérnek, magyar oll a világ!
'lezcy, Argay, Pongrác/., Kovács, Snapek,
Kik mind hű magyarok s nem német snarerek!

f/en levelet egy hrigli 10 hrajezáros sör denaturálása után in

Azián közlök díszéig Gulyás, Szőke s Molnár,
Német garaton ez egyik sem őrül már!
Varsányi, Scliinitzberger, Macskássy, Gyolcs Antal 
Nem tartanak mással, csupán a magyarral.
Sőt Illiclmer, Sclllinter kik német névvel bírnak, 
Magyarul éreznek, beszélnek és Írnak.
Tábori, Novotni, Fodor és Piilay,
A magyar szellemnek mind hű harezosai!
Holló, Bigéi, Vékony, Melegi, Mészáros!
Oly magyar, mint egykor lesz majd a főváros —
Ha kivesz a német „Eintraclit-cgylet“ faja 
Es a német Írók fullánkos méh-raja!
S ha a vendéglősök, kávésok s pinezérek 
Magyarul azt vallják, hogy: „Nem kell a n ém et!”
Ha majd úrrá lesz ilt Csombor, Nagy és Sáska!
S a. német nyakában üres lesz a táska.
Legyen is az, s leljen Kálmán Károly zsebje,
S berellyói bortól berregjen a kedve!
Éllesse az Isién a haza javára!
S szűk legyen kedvének Budapest határa!
I)o ki németpárti, innen messze fusson,
A magyar javakból nekik mi se jusson.
A német színházai a kik megszavazták,
Egy is magyarfalók, korcsfiak, mihasznák.
Ki magyar kenyérrel tömi a poczakját,
Tisztelje nyelvünket jobban mint az apját.
Végül kívánom én Baelms a boristen,
Hogy minden vendéglős magyar legyen itten,
S szívből kívánom, hogy Budapest városa,
Melynek halárait az ős Duna mossa,
Nyelvben és szellemben megmagyurosodjon,
S német sógorsággal örökre felhagyjon, —
Magyar nyelv temploma legyen minden kocsma,
S magyar ének legyen benne a zsolozsma,
Vendéglős és pinezér magyarul beszéljen 
S magyar érzelmével itt boldogul éljen.
Magyar vendéglősök száma gyarapodjon,
Eilloxéránál is jobban szaporodjon.

1891-dih éui deczember hó 3-án Budapesten sashegyi hajlékomban.

B A C H U S
A lllloxérák és néniéi •párti vemlőirlösiik elpusztítása végett Itt Időző 

linrlsten.
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H IR D E T É S E K .
Kávé-

s o k  é s  v e n d é g l ő s  u r a k  r é s z é r e  
a ján lo k  re n d k ív ü l  o lcsón  

5  k i l ó s  p o s t a  c s ő  in  a  <, o  k  b  a  n .

o,g B fl.f l o .fl OB B B P P

Domingos kávé linóm 1 írt (>0 kr. Ja- 
maika kávé linóm 1 fit 80 kr. ( '. l ib a  kávé I. 
rendű 1 írt 90 kr Guba potozi legfinomabb 
1 frt 98 kr. Arany .láva 1. rendű 1 írt 98 kr. 
Mocca arábiai 1 frt 98 kr.

C o g n a c .

Franczia 3 csillagos 1 nagy üveg 2 frt 50 
kr. Magyar kitűnő 1 nagy üveg 1 frt 50 kr.

Naponta friss Bécsújhelyi tormás kolbász 
párja 8 kr. Prágai sódar kitűnő, kilója 1 frt 
10 kr. Többi fűszeráruimról árjegyzéket kívá
natra ingyen és bérmentve küld

T ltc a .
’/8 kilós doboz finom thea 1 frt. '/4 kilós 

doboz linóm családi Ihea 1 frt 50 kr. '/4 kilós 
doboz császár keverek legfinomabb 2 frt. >/3 
kiló finom Suchong tbea kimérve 2 frt 50 kr. 
' 2 kiló linóm Pecco Ihea 3 frt 50 kr. */2 kiló 
legfinomabb császár keverék tbea 3 írt 80 kr.

IC m ii.
Guba kitűnő jó 1 literes üveg 90 kr. ,)a- 

maika finom I literes üveg 1 frt 20 kr. 
.lamaika kiváló minőségű 1 literes üveg 1 frt 
00 kr. .lamaika legfinomabb I literes üveg 
1 frt 90 kr.

□
o
o
□
o
Q
□
□
□
□
□
□
□
□

Naponta friss lövetű
szarvasbikák és özbak

fürj és fogoly szállítmányok 

v a la m in t a  leg szeb b  b ízo tt, 
v á g o t t  b arom fi

idei pulykák, poulárdok, kappanok is) 
kaphatók:

G é c z i  F e r e n c z
I) felsége a szerb király és József 
foberezeg cs. és kir. fensége udvari 

szállítójánál.
Budapesten, Duna-utcza 10 sz.

Az «Arany Fiiezán -hoz.

O
0
0
o
0
□
□
0
□
□
0
o
o
o

1B i  s  k  y  Z o l t á n
fűszer-, csemege-, borkereskedő

B u d a p e s t ,  IV. k e r ü l e t  L i p ó t - u tc z a  8 - ik  s z á m .

o ü ó o f l f l ó f l B f l f l f l f l f l f l ö o  

:  G Y Ó G Y - C O G N A C  ♦
I

PAPRIKA.

Kávéház-eladás.
Egyik nagyobb vidéki város

ban (Megyei székhely) levő, dí
szesen berendezett, jóforgalmu 
kávébáz összes felszerelésével 
együtt

1500 ír té r t  eladó.
Évi bér lakással együtt 700 
frt. A kávéházhoz tartozik egy 
gyönyörű nyári kioszk-üzlet, 
melynek kerttel és pinczével 
együtt évi bérlete 240 frt. Bor
mérési és likörmérési jog a kávé
házhoz.

Bővebb értesítést a

„Vendéglősök Lapja"
kiadóhivatala ad.

Paprika legfinomabb . . 100 kiló 88.— frl.
Debreczeni kolbász . . „ „ 7 2 . -
Paprika kolbászka . . „ pár 8.— n
Tarhonya tojásos . . . „ kiló 32.— r
Vöröshagyma . . . . „ „ 5.50
Fokhagyma . . . ......................  1 2 . -
Zöldség vastag legszebb . „ csőm. 3.50
Uj krumpli . . . .....................  3.50

Benisch S. J,
Szegeden.

n
i

v é r s z e g é n y e k n e k
ajánlja az

Első Alföldi Cognac-gyár:
♦ H a l á s z  F e r e n c z  és T á r s a
♦ Kecskeméten.
♦ Kapható Budapesten: S z e n e s  E d é n é l ,
♦  D o r o t t y a - u t c z a  és S z a b i d y  A lit a  I-
♦  n á l ,  A n d r á s s y - n t  8 tt .
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

=  Fontos =

sérvben

H o r v á t h  I s t v á n
hangszerész

Budapest, Erzsébet-körut 2. sz.
a cs. és kir. szabadulni. szabadon álló zönge tetejű 
czimbaloin feltalálója és egyedüli készítője, mely ki
tüntetve lelt az 1889. évi párisi világ-kiálliláson a 
nagy éremmel, 1889. évi linczi kiállításon az arany 
éremmel.

Nálam kapható, hegedű, fuvola, harmonika, oka
rina és minden egyéb hangszer. Mindennemű ja 
vításokat elfogadok.

Czimbaloin iskola ára I. rész 3 frl. II. rész 3 Irt 
50 kr.. czimbaloin verd ökör szarvból 3 l'rl, mely 
jobb a kauesuk verőnél.

A »Czi mbalmazók folyóirata* megjelenik az én ki
adásomban. Fél évi előlizelés I frl 20 kr.

Árjegyzékei ingyen és bérmenlve küldök.

Minden borkezelóskez szükségelt anyagok 
és pedig v lz i i l ió ly n i f ,  b o r z a m n t  (Wein 
bouquet), b o r d c r l t ő  p o r  (Klarungspulver), 
úgy p o r o k  n b o r  s i iv i i i iy u s á j p i i i  ii 
n i c { , s z ü n t e t é s é r e ; lovábbá tökéletesen áriái
mul lan b o r f c s t é k c k ,  „ ly c e r ln ,  q c l i i t in ,  
k é n l n p o c s k i i k , nemkülönben p a n i b i -  
d iiq ő k  és palaezkokra való c z i i m - c s ip k ó k  
(Kapseln) a legjobb minőségben és legdusabban 
kaphatók:

WATTERICH ARNOLD
ur kereskedésében,

Budapest, Dohány-utcza I. szám alatt.

szen v edökne  k.
Ajánlom saját készitményü sérvkötői inét, 

orlhopiidiai készülékeimet, valamint a beteg
ápoláshoz szükséges mindennemű kötelék-kel
méket a legjutányosabb árakon kaphatók:
1 amerikai ruganyos sérvkötő egyoldalú 4 frl 51) 

kétoldalú 7 frl 50-ig.
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyoldalú 2 frl 50 

kétoldalú 5 írtig.
I franczia aczélrugóval sérvkölő egyoldalú 5 forint 

kétoldalú 8 l'rlig.
Nagy raktár haskötőkből, köldök-sérvkö- 

tőkböl, göresór- harisnyák, egyenestarlókból, 
irrigatenrökből, sebíecskendökböl, szarvasbőr- 
nadrágok, takarók- s vánkosokból, valamint 
minden e szakba vágó ezikkekből.

L e g k itű n ő b b

p  i n e z é r t á s k á k
nagy raktára jnlányos árban.

M O L N Á R  V ILM O S
sé rv k ö tő  és k e z ty ü g y á ra . 

B udapesten, K ároly-körut 19. szám
(báró Orezy-báz).
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W

D K E I I E K  A N T A L
serfőződéje

B U D A P E S T K Ő B Á N Y Á N .

•►A-

A
Á.

Ajánlja mindennemű

V ILÁ G O S- ÉS B A R N A  SZÍN Ű  SER EIT .
K ü ld e m é n y e z é s  s a já t  jé g k o c s ik b a n .

S erfő zd ék : S c liw e c lia to n , T r ie sz t iié n  és M ic h e lo b a n .
S z a b a d o n  a  k ő b á n y a i és dé li v a s ú th o z  és b u d a p e s ti g ő zh a jó  á llo 

m á sh o z  sz á llítv a .

I

NYAKKENDŐK! NYAKKENDŐK! NYAKKENDŐK!

j
; Úri ingek 
gallérok, 
kézelők, 
keztyük, 
zsebkendők, 
selyemcachenez, 
köperlábravalók, 
meleg alsó ingek, 
téli alsó nadrágok.

L ATZKOVITS A.
S á n d o r  s z e rb  k i r á ly  ő  fe ls é g e  és 

J ó z s e f  fő h e rc z e g  ő cs . és k i r .  f e n 
sé g e  u d v a r i  s z á l l í tó ja .

a nemzeti szál
loda épületében.

BUDAPEST, 
váczi-utcza 22.

l ls if iy a r  k ir . szsib m l.ilo iii.

Ú ri iliv a te x ik k e k b e n  
p sira íla n  v ú la sz ték .

Harisnyák, 
utazási ingek, 
kocsitakarók, 
utazási sapkák, 
angol plaidek, 
vadászmellények, 
esöernyök. 
nadrágtartók, 
kézelőgombok.

■" A- •r'
4  1"
A

M M
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iFrommer Testvérek
pinczegazdászati czikkek

é s  b o r k e z e l é s i  s z e r e k  ü z l e t e
Budapest, IV. Károly-körut, Károly-kaszárnya.

G Y Á R : E r z s é b e t f a lv s íu ,  K u d iip e s t  m e l le t t .

Ajánlják pinczegazdászati ezikkekkel dúsan felszerelt rak táru 
kat, úgymint:

T e lje s  b o r sz iv iitty u k , j[iin u n iesövek .

>0<
E « y  k iló

B O R E S Z E N C ZIÁ M M A L

borcsapok fából és rézből, önpezsgő sercsapok, hordóaknák és 
vakcsapok, parafadugaszok, czinkupakok, cziinkék a legnagyobb 
választékban, továbbá borkezelési szerek, úgymint vizahólyag, 
franczia gelalina, kénlap (Einschlag) ' valódi franczia vörös, 
sárga és zöld borfestékek, legfinomabb franczia bor zamatok, 
borglycerin, termin (csersav) salycysav, borsav talanitó por, 
bornak rossz (dohos vagy penész) szagál eltávolító szén, és 
minden itt e külön fel nem sorolt borkezelési és pinczcgazdá- 

szali ezikket.
Egyedüli főraktára a CHARLES .ll!l,IEN-féle franczia

b o  r <1 o  r  i t «  p o  i* n a  k.
vörös, Schiller és fehér borok részére 1 doboz elegendő 2ö hl. 

bor derítésére á ra  1 írt

S a já t  p a la c z k s z a lm a to k - g y á r
Kimerítő képes árjegyzéket ingyen és bérmenlvo küldjük az 

érdeklődő feleknek.

a legegyszerűbb módon készíthető 203 liter jóizii egészséges

B O R .
Á ra  k iló n k én t haszn á la ti u ta s ítá ssa l

4 f r t  50 kr. u tánvé tte l.

N a g y o b b  m e g r e n d e lé s n é l  m e g fe le lő  
á r k e d v e z m é n y .

•H-

C z im :  FISCHER J. oki. gyógyszerész

veg y m ü h ely e

M a ro s -V á s á rh e ly it .

; ♦  .>•

!

x
X
X
X
X

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x ^
X
X

S c h r e ib e r  J. és U n o k a ö c s c s e i *
üveggyárosok

B U D A P E S T ,
ré g i p osta -u teza  10. szám  (félem elet).

v.—;

N a g y  v á la s z té k

üveged én y ek b en  szá llodák , v en d ég lő k  és k á v é h á z a k  ré szére  g y á r i  á rak o n .

Finom kristály üvegből jutányos áron.

-«KXXXMXXXXXMXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMX»XX‘:
„Toltii" könyvny..... Hudapesl, Vili., dolntny-iilcza I.
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KKirizikc
s a l á t a - g o m b á t  !

( R ö t h l in g e )
páczolva berakva, válogatott 5 kilós poslabödöny 3.80

5 kilós posta bödiiny czukorba főzött kittinő édes vJieJis A fo n y íl 1 
befőttet, ára 2.50

5 kilós rekeszke legkitűnőbb ó'szi, gyengeizil, zsíros k & rp A ll ju h  
f ú r ó t  Irt. 340.

5 kiló legfinomabb őszi friss, púba, p u lo c s n i  c s c m e g c - s a j t o t  
frl. 4'—. . . .  1

5 kilós bödönyben idei friss, czukorba főzött c s l p k c r ó z s a - l c k -  
vA rt fit 4 —

3 kilós bödiiny legfinomabb friss s z a n i ó c z a  f ö ld i - e p e r  le k v A r t  
frt 5 B0.

3 kilós k A rp A tl n iA I n a - le k v A r t  frt 4-—
1 posta-rekeszke (10 pár zamatos, naponta friss s z e p e s s é g i  

p a p r ik á s  v i r s l i t  (hozzá valói bírnia és főzési utasítás mellékelve) frt 3'—.
1 posta-rekeszke 100 drb. □  naponta friss tA tr a l i ir e d i  k ó f-  

s z e r s i i l t  (Zwieback) uj különlegesség, kávé és tea mellé, különösen 
gyenge emésztőknek, frt 3*20,

3ia literes fonott posta-palaczk valódi, házilag kezeli, g y ó g y e r e j l i  
kesernyés fehér l é n y  í i b o r o v l c s k  At frt 340.

3i literes fonott posta-palaczk édeskés izil fenyőborovicskát frt 3-—.
5 kilós posta-zsákocska s z e p e s s é g i ,  hamar fövő, l-rendti nagy- 

szemű l e n e s é t  frt 180
5 kilós posla-zsákocska s z e p e s s é g i  I. nagyszemtl, aranysárga há

mozott > k lllf tn le g e s «  b o r s ó t  frl 1(10.
1 kilós zsákocska finom száritolt valódi m a g y a r  u r i-g o m b A t  I. 

r., a készítési utasítás mellékelve 2.50.
A legjobb minőségben, az összeg előre beküldése- vagy postautánvéttel 

bárhova aján l:

T Ó T H  K  Á  L  H  1 V ,
szepességi termények kiviteli-telepe

S z e p e s - S z o m b a t  ( S z e p e s m e g y e )
a  K á r p á t o k  a l j á b a n .

C s o m a g o l á s  é s  á r l a p  i n g y e n .
M e g r e n d e l é s  e s e t é n  k é r e m  e  l a p r a  h i v a t k o z n i ,  

n e h o g y  m a g a s a b b  A r a k  l e g y e n e k  I c I s z A m itv n . ___
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Fogfájás nincs többé!
S z e r e m  e g y s z e r i  h a s z n á l a t a  á l ta l  p i l la 
n a t  a l a t t  m e g s z ű n ik .  7 5  k r . e lö le g e s  b e 
k ü ld é s e  m e l le t t  a  s z e r  h a s z n á la t i  u t a 
s í t á s s a l  e g y ü t t  b é r m e n t v e  m e g k ü ld e t ik

M ESTER H A ZYIM R E
á lta l, B udapest, V., N ád o r-u tcza  86. sz.
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V id é k i  r a k t á r a k  : Tóth Peler Szeged, Bachráeh 
Gyula B.-Gyarmath, Csorna Imre M.-Sziget, Auer Károly 
Beregszász. Antall! L. K. Karczag, Strolimájer Eerenez 
U.-Károly, Licker Viktor V.-llunyad, Molnár Árpád Abrud- 
bánya, Fábry József Sz.-Somlyó, Ilirsch Jeremiás Zsibó. 
R a k t á r a k  B u d a p e s t e n  : Kiss ,1. nádor-utcza 86. sz., 
Szila István József-körut, Sallay István kerepesi-ut, Egresy 
Péter lövész-uteza, Szirányi János Lipót-utcza, Dominigg 
Ágoston dohány-uteza, Dominigg Mátyás dohány-uteza, 
Kaszaniczky Gyula váezi-körut, Krausz József Deák-tér, 
Eliegelmann Győző Teréz-körut, Schantzer Samu Csömöri-ut, 
Beiner Lipót és Ferencz király-uteza.
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A h a tó s á g i la g  e n g e d é ly e z e t t  és 1OOO fr t b iz t o s í t é k k a l  
e l lá t o t t

„Vendéglősök országos közvetítő intézete”
B u d a p e s t , I V . ,  U p ó t - u t c z a  1. sz .

Elhelyez s z á l lo d a i ,  v e n d é g lő i  és k á v é h á z i  s z e m é ly z e t e t ,  közvetít üzlet eladásokat és vételeket.

A „Vendéglősök Lapja"
V lll- ik  é v fo ly a m .

Szerkeszti és kiadja: I H Á S Z  G Y Ö R G Y  a „Vendéglősök országos közvetítő intézetén3k“ tulajdonosa.

A  „V en d ég lő sö k  L a p ja “
a hazai szállodások, vendéglősök, korcsmárosok, kávésok és pinezérek számos intézeteinek

h iv a ta lo s  k ö z lönye.

Előfizetési ár: Egész évre G frt, félévre 3  frl, negyedévre 1 frt 5 0  kr.

Előfizetések és hirdetések a kiadóhivatalba B u d a p e s t , IV ., L ip ó t -u tc z a  1 . s z ó m  a ló  küldendők. 

Mutatványszámokat kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal.



10 V en dég lősök  L apja. 1891. Ueczember 15.

G A N Z  IZ ID O R
c z ip é s z  m e s te r .

B udapest, „H arisch -bazár“ b o ltszám  20.
Legjobb hírnevű úri-, női- és gyermekezipő-raktára, olcsó 

és tartós saját készítményei.
P in e z é r -e z ip ő k  2  ir t  5 0  k r . — Hölgyek részére 

k iv s íjfo tt-ez ip ő k  minden sziliben 2  írt.
K ép es Á rjegyzék k ivú iia tru  in gyen  és  b ér in en tvc  k llld etik .

♦ .w .w .w . » •••••••  • • • • • •

W A X IÍIl Á IIT IIX
A N S T R E I O H E R - H O L Z - u .  M A R M O R M A L E R E I
empfiehlt sich zűr Anfertigung aller Arten Bau-MObel-Anstreicher- und Lackier- 
arbeiten von einfaebstor bis zűr foinsten Ausführung.

K c n o v lr n n g c n  in H A te is ,  K n líc e -  und K a st  Ilii u s e r n  werden 
gesohmackvoll und prompt durchgeführt. Für Soliditiit dér Arbeit wird garanlirt. 
Holz- und Marmor imitationen naturgetreu und dauerbaft.

Übcrnahme auch in die Provinz.
Muster und Kostenbereehnung gralis.

B u d a p e s t , Vili., K i s f a lu d y - u t c z a  11.

V alódi m a g y a r
l ie j iy ib o r o k a t  s z á l l í t  s a já t  p in c z é ib ő l

ÁKOSSY SÁNDOR bor-kiviteli üzlete
L éván.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 
Ugyanott e la d ó  csaknem új k á v é liá z  b e r e n d e z é s .

Kleinoscheg T estvérek
cs . ó s  kir. u d v a r i sz á llító k ,

( li l 'Á C Z .

Valódi steier Scet-Pezsgő és siijiittci-mcsii 
borok. A lapittatott 1850.

Rakbár: Lolimayer József Ferencz és társa 
udv. szállítóknál.

Budapest, IV., K ároly-körut 18.

• • • • •

C sodáik csodálja !
• • • •

Cleopatra csoda arczkendcs az osztrák-magyar monarchia elő
kelő orvosai állal megvizsgáltatott, a bőrre teljesen ártalmallannak, 
de hasznosnak találtatott.

Rövid idő alatt eltávolít mindenféle I tő r lin j t , nevezetesen: 
s z e p l ő t ,  i i iú j lw lto k a t ,  p i i t t a n A s o k i i t ,  s z e t i i ö l e s ő k e t  slb. Az 
a r c z a a k  k é s ő  k o r á ig  e g é s z s é g e s  l e k é r  r ó z s á s  s z ia t  k ö l 
c s ö n ö z  az arezbőrt puhítja, hosszabb használat illán ellávolilja a 
r á a c z o k n t .  Csak cziinorrcl ellátott tégelyek a valódiak. Hamisítás
tól nagyon vigyázni kell.
K ap h a tó  u tá n v é t  m e lle tt: B U D A P E S T E N ,

VI., A n d rá s s y -u t  128. szám.
T Ó T H  E.

E g y  t é g e l y  á r a
C le o p a t r a  s z n p p a a  
C le o p a t r a  p i id e r  . 
C le o p a t r a  l o g p o r

1 Ir t 5 0  k r .
— «O „  
1  Irt —
— SO k r .

* • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Három nap alatt
gyógyul a hugycsőtakár bármily régi keletkezésű is, az nj 
módszerü szabadalmi eszközzel minden más költség nélkül.

M e g r e n d e l h e t ő :

Dr. TÓTH
Budapesten, VI. kerület, váczi-utcza 17. sz. alatt.
Egy darab ára használati utasítással együtt 4 frt, finomabb ö frt.

. •  •  ••  •  •

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

BORHEGYI F. ezelőtt Lápossy F. és társa
p alaczk ozott bor-, és p ezsg ő -, likőr-, cogn ac-, rum - és tea  - főraktára  

BUDAPESTEN, (ÍIZELLA-TÉR 1. sz. (IIAAS-PALOTA.)

A j á n l j  a  a  1 © <j j o b b f r a  n é z i  a  é s  in a t, y a  r  p © z s  jj <> k c  t , 

cognaco t és l ik ő rö k e t g y á r i  á rak o n .
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a l e g ju lá n y o s a b b  áron szolgáltatja. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesilletnek.

►

K l ö s z  G y ö r g y

f é n y k é p é s z e t i  m ü i n t é z e t
H ild a  p e s t ,

IV ., h a tv an i-u te za  18-ik szám. 
E lv á lla l m in d en n em ű  fé n y k é p i (elvé
te le k e t , ttfbbszttrV sltégekct pépekről, 

ipar-m ii- én tn iitfir jjyn k ró l, slb . 
Photolithographia, czinkographia, fénynyomat, 

autographia, fénymásolat.


